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Sikkerhedsinformation
Vigtigt – læs omhyggeligt og gem til senere brug. Dit 
barns sikkerhed kan blive påvirket, hvis du ikke følger disse 
instruktioner.

ADVARSEL 
• Vigtigt – Læs omhyggeligt og gem til senere brug
• Efterlad aldrig barnet uden opsyn
• Sikre, at alle låseanordninger er låst før brug
• Hold barnet væk fra dette produkt under udfoldning og 

sammenklapning, for at undgå at barnet kommer til skade
• Lad ikke barnet lege med dette produkt
• Brug sele, når barnet kan sidde selv
• Dette sæde er ikke egnet til børn under 6 måneder
• Brug altid selen
• Tjek, at barnevognskassens eller klapvognssædets eller 

autostolens fastgørelsesmekanisme er korrekt aktiveret, før 
brug

• Dette produkt er ikke egnet til løb eller rulleskøjteløb
Advarselstekst i overensstemmelse med  EN1888-1:2018+A1:2022, EN1888-
2:2018+A1:2022

ADVARSEL 
• Brug aldrig denne lift på et stativ
• Dette produkt egner sig kun til børn, der ikke kan sidde selv.
• Må kun anvendes på et fast underlag, der er vandret, plant og 

tørt.
• Lad ikke andre børn lege uden opsyn nær liften.
• Må ikke bruges, hvis en del er ødelagt, i stykker eller mangler.
• Brug kun reservedele som er godkendt af producenten.
• Vær opmærksom på risikoen ved åben ild eller andre 

varmekilder i nærheden af barnevognskassen. Gennemgå 
regelmæssigt håndtaget og bunden af barnevognskassen, for 
tegn på eventuelle skader eller slid.

• Tjek altid at ryggen i barnevognskassen ligger ned i vandret 
position inden du løfter den.

• Når du bruger barnevognskassen, skal du altid sikre dig at 
barnets hoved aldrig kommer lavere end barnets krop.

• Læg aldrig yderligere madrasser oven på den medfølgende 
madras.
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ADVARSEL
• Barnets sikkerhed er dit ansvar.
• Vognen kræver regelmæssig vedligeholdelse af brugeren
• Overbelastning, forkert sammenklapning og brug af ikke-godkendt tilbehør kan 

forårsage personskade på dit barn / børn og / eller skade eller ødelægge dette 
køretøj.

• Holdes væk fra ild.
• Hvis en del af denne manual er uklar eller kræver yderligere forklaring skal du 

kontakte en autoriseret Emmaljunga-forhandler, som vil være i stand til at hjælpe 
dig.

• Modificer ikke dette produkt, da det kan kompromittere dit barns sikkerhed. 
Producenten er IKKE ansvarlig for ændringer lavet på produktet.

• Anbring ikke genstande på kalechen. Brug aldrig vognen uden kaleche.
• Dette produkt er kun egnet til transport af (1) barn i henhold til den givne 

maksimalvægt.
• Anbring ikke ekstra børn eller tasker på denne vogn.
• Vognen er kun beregnet til transport. Brug aldrig vognen som seng til dit barn.
• Du må ikke stå eller sidde på fodstøtten. Fodstøtten må kun bruges som støtte til 

et (1) barns ben og fødder. Enhver anden brug kan føre til alvorlig personskade. 
Den maksimale belastning for fodstøtten er 3 kg.

• Enhver belastning, der placeres på vognen (f.eks. på håndtaget, ryglænet eller på 
siderne af vognen), vil påvirke stabiliteten. Brug ikke ikke-godkendt tilbehør.

• Læg ikke yderligere madrasser i barnevognskassen. Anvend kun Emmaljungas 
original madras.

• Genstande i varekurven må ikke stikke ud over siderne, da de kan blive fanget i 
hjulegerne.

• Til autostole brugt i forbindelse med et stel erstatter denne barnevogn ikke 
en tremmeseng eller en seng. Skulle dit barn have brug for at sove, så skal det 
placeres et passende sted såsom en tremmeseng eller en seng.

• Træk aldrig en barnevogn/klapvogn med drejelige forhjul efter dig. Vognen kan 
vende selv, hvilket kan medføre en sikkerhedsrisiko, hvis du ikke er forsigtig og 
opmærksom.

• Brug aldrig barnevognen til at gå op eller ned ad trapper med dit barn i samtidigt, 
da du pludselig kan miste herredømmet over vognen, eller dit barn kan falde ud.

• Tag altid dit barn ud af vognen, før du bruger den på trapper. Brug af vognen på 
trapper med et barn i kan også beskadige den.

• Brug aldrig vognen på rulletrapper.
• Brug ikke dette produkt i hård vind eller tordenvejr.
• Bemærk venligst, at tog- eller underjordiske stationer kan forårsage pludselige 

højtryksændringer i luften (vind eller vakuum). Placer aldrig dette produkt i 
nærheden af nogen skinner uden, at have begge hænder på håndtaget, da 
bremseanordningen alene muligvis ikke er tilstrækkelig til at holde vognen sikkert 
på plads.

• Kryds ikke skinner, når barnet er placeret i vognen. Hjulene kan sætte sig fast!
• Hvis du kører med offentligt transportmiddel (bus, Metro, tog, mm.) er det ikke nok 

kun at bruge barnevognens parkeringsbremse. Vognen kan udsættes for belastning 
(hurtig opbremsning, skarpe sving, huller i vejbanen, hurtig acceleration etc.) som 
vognen ikke er testet til, ifølge den gældende barnevognsnorm. 
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5-punktssele - ADVARSEL
• Anvend aldrig sædet, hvis dele af 5-punktsselen mangler, eller hvis selen er 

beskadiget.
• 5-punktsselen indeholder magneter eller magnetiske komponenter. Magneter, der 

tiltrækker hinanden eller en metalgenstand i den menneskelige krop, kan forårsage 
alvorlig skade eller død. Søg straks læge, hvis magneter sluges eller indåndes.

• Medicinsk udstyr såsom implanterede pacemakere og defibrillatorer kan indeholde 
sensorer, der reagerer på magneter og radioer, når de er i tæt kontakt. For at 
undgå enhver potentiel interaktion med disse enheder skal du holde sikker afstand 
fra din enhed (mere end 15 cm fra hinanden). Rådfør dig med din læge og din 
enhedsproducent for at få specifikke retningslinjer.

• Børn bør altid spændes fast og bør aldrig efterlades uden opsyn.
• Barnet skal være fri af bevægelige dele, mens der foretages justeringer.

ADVARSEL
Dette produkt er konstrueret og bygget efter standarden: 
EN1888-1:2018+A1:2022, EN1888-2:2018+A1:2022�
Dette produkt skal ikke anvendes som et medicinsk hjælpemiddel eller udstyr. Har dit 
barn specielle, medicinske behov der vedrører transporten, skal du rådføre dig med 
din læge.

Parkering / Sammenklapning / Opbevaring
• Anvend altid bremsen når vognen holder stille.
• Vognen skal altid være bremset når du løfter barnet ind eller ud af vognen.
• Parkér aldrig vognen på en bakke eller skrånende underlag.
• Tag altid barnet ud af vognen når den slås sammen.
• Vær opmærksom på at holde børn væk fra alle bevægelige dele, når du justerer 

vognen, ellers risikerer de at komme til skade.
• Opbevar barnevognen/klapvognen uden for børns rækkevidde, når den ikke er i 

brug.
• Dækkene kan, ved kontakt med forskellige materialer som vinyl-gulve eller bløde 

plastikunderlag, reagere så der kan opstå misfarvning af gulvet. Læg derfor noget 
mellem dækkene og gulvet hvis vognen skal opbevares på følsomme gulvtyper.

Pleje, vedligeholdelse, reservedele
• Følg pleje- og vedligeholdelsesinstruktionerne.
• Anvend aldrig produktet, hvis en del er defekt eller beskadiget.
• Kontrollér at alle lynlåse og trykknapper er lukket inden brug.
• Brug kun originale reservedele, der er leveret eller godkendt af producenten.
• Tilbehør eller reservedele, som producenten ikke har godkendt, må ikke bruges.
• Luftdæk kan indeholde kontrollerede mængder af PAH polyaromatiske kulbrinter. 

Håndtér dæk med omhu og lad kun fagfolk reparere eller skifte dæk eller slange. 
Lad aldrig børn lege med barnevognen/klapvognen eller dækket/hjulet.

Generel
Sikkerhedsinstruktionerne og instruktionerne i denne vejledning dækker ikke alle 
mulige forhold og uforudsete situationer, der måtte opstå. Det må forstås, at sund 
fornuft, forsigtighed og omhu er faktorer, der ikke kan indbygges i et produkt. Ansvaret 
for disse faktorer er den eller de personer, der plejer og betjener vognen. Det er 
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vigtigt, at disse instruktioner forstås og følges af alle, der bruger vognen og tilbehøret. 
Informér og instruér altid hver enkel person, der bruger vognen og tilbehøret om, 
hvordan de skal bruges, selvom den eller de pågældende personer kun bruger dem 
i kort tid. Sørg for, at alle brugere har de nødvendige fysiske evner og erfaringer til at 
betjene dette køretøj.

Vægt & kompatibilitet
Hvis du har brug for at identificere dit produkt, findes der en etiket med modelnavn og 
serienummer klistret på stellet/ sæde / barnevognskassen.

STEL
• Dette køretøj er kun egnet til transport af et (1) barn med en maksimal vægt på 22 

kg eller 4 år alt efter hvad der kommer først. Brug kun vognen til det antal børn, 
den er beregnet til. 

• Varekurven har en maksimal vægtgrænse på 10 kg. Placer altid tungere genstande i 
midten af varekurven. Vognen kan blive ustabil, hvis vægten i varekurven er ujævnt 
fordelt.

SÆDE
Sædet er ikke egnet til børn under 6 måneder, maksimal vægt på 22 kg eller 4 år, alt 
efter hvad der kommer først. Brug ikke sædet, før dit barn kan sidde selv uden hjælp. 

BARNEVOGNSKASSEN
Barnevognskassen er kun egnet til transport af et (1) barn med en maksimal vægt
på 15 kg eller 3 år, alt efter hvad der kommer først. 

TILBEHØR
• Brug kun et autoriseret tilbehør af gangen.
• Ståbræt: Den maksimale vægt for et barn, der bruger ståbræt på en barnevognen/

klapvognen, er 20 kg.
• Sidebag: Maks belastning 2 kg.  
• Pusletaske: Maks belastning 2 kg
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Stel
1 A) Samling af stellet - Big Star 
SENTO
1. Fold de bagerste ben ud
2. Sørg for, at indikatoren er helt grøn.
3. Sørg for, at den automatiske 

sikkerhedslås er i den nederste 
aktiverede position.

4. Træk teleskophåndtaget ud. Sørg for, at 
styret er i samme højde på begge sider, 
før du låser i position.

5. Lås de teleskopiske låse på begge 
sider. Sørg for, at teleskoplåsene er 
korrekt låst med et ”klik”.

6. Tryk på justeringsknapperne på 
indersiden af styret, og fold håndtaget 
ud. Sørg for, at de klikker på plads.

ADVARSEL

• Der må ikke være et barn i vognen når 
den slås op eller klappes sammen.

• Undgå at have børn i nærheden af 
vognen når den slås op eller klappes 
sammen.

• Vær opmærksom på at holde børn 
væk fra alle bevægelige dele, når du 
justerer vognen, ellers risikerer de at 
komme til skade.

1 B) Samling af stellet - Big Star 
SENTO MAX
1. Træk det sorte udløserhåndtag 

helt til siden (se pil 1 placeret på 
udløserhåndtaget). Hold positionen og 
rotér udløserhåndtaget hele vejen op ( 
se pil 2 placeret på udløserhåndtaget)

2. Fold de bagerste ben ud
3 Tryk midt på stellet, indtil du hører et 

tydeligt ”Klik”. Sørg for, at venstre og 
højre side”Klikker” korrekt i. Kontroller 
at du nu kan se den lukkede hængelås. 
Hvis ”åben hængelås” er synligt, er 
stellet ikke låst.

ADVARSEL

• Kontrollér altid inden brug at stellet er 
låst og den låste hængelås er synlig.

• Hvis symbolet med hængelåsen er 

synligt, tryk ned på røret til stellåsen 
og den aktiveres ved et klik.Brug 
aldrig vognen hvis symbolet åben 
hængelås er synligt

4. Træk teleskophåndtaget ud. Sørg for, at 
styret er i samme højde på begge sider, 
før du låser i position.

5. Lås de teleskopiske låse på begge 
sider. Sørg for, at teleskoplåsene er 
korrekt låst med et ”klik”.

6. Tryk på justeringsknapperne på 
indersiden af styret, og fold håndtaget 
ud. Sørg for, at de klikker på plads.

2) Baghjul
Montering af baghjulene
1. Monter låseclipsen på baghjulet. Placer 

clipsen i åben position.

2. Sæt hjulakslen på plads og lås med 
clipsen.

3. Monter baghjulsdækslet.

Monter baghjulet på stellet
4. Tør snavs af hjulakslerne, før du sætter 

hjulene på. Sørg for, at baghjulslåsen er 
i åben position, markeret med rødt.

5. Placer hjulet på stellet og lås med 
hjullåsen.

ADVARSEL

• Sørg for, at hjulakslen er låst med 
låseclipsen, før hjuldækslet sættes på

• Hjuldækslet skal monteres før brug
• Kontroller, at baghjulet er fastgjort 

korrekt til stellet ved at trække i hjulet. 
Gentag på begge sider. Det røde 
mærke må ikke vises. 

Fjern baghjulene fra vognen
6. Åbn baghjulslåsen og fjern baghjulet.

Afmonter baghjulet
7. Fjern hjuldækslet ved at trykke krogene 

indad.
8. Placer låseclipsen i åben position, og 

fjern hjulakslen.
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3) Forhjul
Montering af forhjulene
1. Tryk på forhjulslåsen, og skub forhjulet 

på plads. Frigør låsen og sørg for, at 
forhjulet er fastgjort korrekt til stellet, 
ved at trække i hjulet. Gentag på 
begge sider.

2. Tryk på forhjulslåsen, og fjern hjulet.

360° rotation/ låst rotation
3. Hjulene kan rotere frit 360°, når 

låseringen er i sin øverste position. 
Hjulene kan låses ved at trykke 
ned på låseringen, når hjulene er i 
”fremadvendt” position.

4. Forhjulene kan låses i fremadrettet 
position. Denne position af forhjulene 
må kun bruges, når barnevognen er 
parkeret. Skub aldrig barnevognen 
med hjulene låst i fremadvendt 
position.

ADVARSEL

• Vær opmærksom på at holde børn 
væk fra alle bevægelige dele, når du 
justerer vognen, ellers risikerer de at 
komme til skade.

• Træk aldrig en vogn med svingbare 
forhjul efter dig. Vognen kan komme 
i selvsving, hvilket kan forårsage 
en sikkerhedsrisiko, hvis du ikke er 
forsigtig og opmærksom.

• Dette produkt må ikke bruges til 
jogging eller med rulleskøjter/inliners.

4 A) Slå stellet sammen - Big Star 
SENTO
1. Fjern barnevognskassen/sædet/

tilbehøret
2. Åbn begge teleskoplåse på 

teleskophåndtagene. Skub 
teleskophåndtaget ned til dets laveste 
position.

3. Juster vinklen på styret ved at trykke på 
styrets knapper på indersiden af styret. 
Hold knapperne inde og juster til den 
laveste position.

4. Løft den automatiske sikkerhedslås 
og fold klapvognen sammen med det 
foldbare håndtag.

5. Hvis du vil gøre stellet mere kompakt, 
kan du fjerne hjulene.

ADVARSEL

• Der må ikke være børn i vognen når 
den slås op eller klappes sammen.

• Undgå at der er børn i nærheden af 
vognen når den slås op eller klappes 
sammen.

• Vær opmærksom på at holde børn 
væk fra alle bevægelige dele, når du 
justerer vognen, ellers risikerer de at 
komme til skade. 

4 B) Slå stellet sammen - Big Star 
SENTO MAX
1. Fjern barnevognskassen/sædet/

tilbehøret
2. Åbn begge teleskoplåse på 

teleskophåndtagene. Skub 
teleskophåndtaget ned til dets laveste 
position.

3. Juster vinklen på styret ved at trykke på 
styrets knapper på indersiden af styret. 
Hold knapperne inde og juster til den 
laveste position.

4. Skub det grå sikkerhedshåndtag 
helt til siden (se pil 1 placeret på 
sikkerhedshåndtaget). Hold positionen, 
og rotér sikkerhedshåndtaget 
hele vejen (se pil 2 placeret 
på sikkerhedshåndtaget). Løft 
sikkerhedshåndtaget opad, og stellet 
foldes sammen.

5. Hvis du vil gøre stellet mere kompakt, 
kan du fjerne hjulene.

5) Bremsen
Aktiver/udløs bremsen
1. Aktiver bremsen ved at trykke 

bremsepedalen helt ned. Sørg for, at 
bremseindikatoren er helt rød.

2. Løsn bremsen ved at løfte 
bremsepedalen opad med foden. 
Bremseindikatoren bliver grøn.

3. Er klapvognen er udstyret med 
sikkerhedsrem: Stik din hånd ind i 
snoren for en sikkerheds skyld.
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ADVARSEL

• Efterlad aldrig vognen med barnet i 
uden først at bremse vognen

• Vognen skal altid være bremset når du 
løfter barnet ned i/ud af vognen.

• Parkér aldrig vognen på en bakke.
• Kontrollér altid at vognen er korrekt 

bremset.
• Dette produkt må ikke bruges til 

jogging eller med rulleskøjter/inliners.

6) Juster håndtaget
1. Juster vinklen på styret ved at trykke på 

styrets knapper på indersiden af styret. 
Hold knapperne inde og juster til den 
ønskede position. Sørg for, at de klikker 
på plads.

2. Åbn begge teleskoplåse og juster 
håndtagets højde til den ønskede 
position. Lås teleskoplåsene på 
begge sider af styret. Sørg for, at 
styret er i samme højde på begge 
sider, før du låser på plads. Sørg for, at 
teleskopstyret er korrekt låst med et 
”klik”.

ADVARSEL
Vær opmærksom på at holde børn væk 
fra alle bevægelige dele, når du justerer 
vognen, ellers risikerer de at komme til 
skade.

7) Justerbar affjedring
Juster affjedringen ved at dreje 
justeringsknappen til affjedringen til den 
ønskede position.
Soft - En blødere affjedring
Hard - En hårdere affjedring
Sørg for, at affjedringen er i samme 
position på begge sider.

ADVARSEL

• Vær opmærksom på at holde børn 
væk fra alle bevægelige dele, når du 
justerer vognen, ellers risikerer de at 
komme til skade.

• Affjedringen skal være i samme 
position på begge sider af stellet for 

at undgå risiko for beskadigelse af 
vognen.

8) Montering af varekurv
Monter kurven i henhold til billederne.

Barnevognskassen
1) Montere barnevognskassen
1. For at rejse barnevognskassen træk da 

i den indvendige bøjle langs bunden 
til plastikstopperne. Gentag i fod- og 
hovedende.

ADVARSEL

Sørg for, at metalbøjlerne er solidt 
fastgjort til barnevognsrammen, før den 
rejses. Hvis metalbøjlerne ikke sidder 
korrekt kan stoffet blive beskadiget.

2. Slå ryglænet over til liggeposition.
3. Fjern plasten omkring madrassen. Læg 

madrassen i barnevognskassen.

ADVARSEL

• Læg ikke yderligere madrasser i 
barnevognskassen. Anvend kun 
Emmaljungas original madras som 
leveres med produktet.

• Kvælningsrisiko. Lad ikke barnet lege 
med eller på anden måde håndtere 
plastikposen.

4. Sæt kalechen fast ved, at trykke 
kalechens indstiksdel ned i 
barnevognskassens kalechebeslag.

5. Justering af kalechen Juster kalechen, 
til den ønskede position, ved først 
at afmontere forlæderklappen fra 
kalechen, og dernæst trække forsigtigt 
fremad/ tilbage i forkanten.

VIGTIGT 
• Juster ikke kalechen med forlæderet 

fastknappet. 
• Løft aldrig barnevognskassen i 

kalechen. 
• Løft aldrig vognen i 

barnevognskassen, mens den er 
fastspændt på stellet. Løft KUN ved 
at tage fat i stellet. Vognen er leveret 
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med kalechen og denne skal altid 
være monteret på vognen under brug

6. Kalechen sættes fast bag på 
barnevognskassen med velcro.

7. For ventilation, åbn lynlåsen på 
kalechen. Fastgør stoffet på indersiden 
ved hjælp af trykknappen. Ventilation 
og UV/insektnettet er nu synlig.

8. Forlæderet er monteret på 
barnevognskassen med velcro og 
trykknapper.

2) Thermobase
Barnevognskassen er udstyret med 
Thermobase ventilation, som er en 
isoleret / ventileret bund for optimal 
komfort til dit barn i alt slags vejr. Åbn 
ventilationen ved at trække håndtaget 
mod dig. Luk ventilationen ved at skubbe 
håndtaget væk fra dig.

3) Insektnet
1. Fastgør insektnettet på kalechen med 

lynlåsen.
2. Fastgør nettet på kalechen med 

trykknappen. (se billede) Gentag på 
modsatte side.

4) Aftageligt inderfor
Aftageligt vaskbart inderfor. Vi anbefaler 
håndvask. Dryptørring.

5) Justering af ryglæn i 
barnevognskasse
Løft ryglænet. Lad ryglænet (metalbøjlen) 
hvile mod den indvendige bøjle på 
barnevognskassen.

6) Montere barnevognskassen på 
stellet
1. Lås bremsen på stellet. Styret kan kun 

låses i to positioner. Styret skal være 
låst i samme position på begge sider, 
før du kan fastgøre barnevognskassen.

2. Løft i siderne og placér den på stellet.

7) Barnevognskassen tages af stellet
Brems vognen. Tag fat i EasyFix beslaget 
på hver side og klem håndtaget sammen 
(3) i begge sider samtidig. Når de ikke 
kan klemmes mere sammen løftes lige 
op i barnevognskassen (4) og denne kan 
tages af.

ADVARSEL

• Stil aldrig barnevognskassen i 
nærheden af trapper, på et bord eller 
på andre steder hvor den kan falde 
ned.

• Anvend ikke barnevognskassen som 
vugge udendørs eller på ujævnt 
underlag.

• Anvend ikke barnevognskassen som 
seng til dit barn.

• Løft aldrig barnevognskassen med 
barn i.

• Husk at anvende en barnevognssele 
når barnet kan sidde selv eller vende 
sig rundt (fra ca. 6 mdr.)

8) Sammenklap barnevognskassen
1. Løft madrassen.Træk ryglænet ind 

mod midten. Åbn trykknapperne på 
håndtaget.

2. Træk metalbøjlerne ud af plastholderne 
ved hjælp af stof håndtaget. Gør dette 
i fod- og hovedenden.

Sæde (FLAT tilbehør)
1) Montering af sæde
1. Sædet leveres med betrækket 

påmonteret. Det er kun frontbøjle 
og kaleche som efterfølgende skal 
monteres. 
Sæt frontbøjlen ned i fæstet på begge 
sider af sædet til det siger ”klik”. ”

2. Knap skridtstroppen omkring 
frontbøjlen.

3. Klik kalechen fast i begge sider af 
sædet indtil der høres et ”klik”.

4. Fastgør bagsiden af kalechen ved at 
bruge de 2 kroge. 

ADVARSEL

• Vær opmærksom på at holde børn 
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væk fra alle bevægelige dele, når du 
justerer vognen,ellers risikerer de at 
komme til skade.

• Det er vigtigt at sædebetræk altid er 
korrekt monteret.

• Anvend aldrig dette produkt uden at 
sædebetræk er korrekt monteret.

• Frontbøjlen skal altid være monteret 
ved brug.

• Kontrollér altid før brug, at frontbøjlen 
sidder ordenligt fast på sædet.

• Kalechen skal altid være monteret når 
vognen bruges.

• Bær aldrig sædet/vognen i 
frontbøjlen.

2) Monter/fjern sædet
1. Aktiver bremsen. Klik sædet fast på 

stellet, sørg for, at det klikker korrekt 
og sikkert på begge sider. Sædet kan 
monteres i kørselsretningen eller mod 
kørselsretningen. 

2. Klem begge bærehåndtag på siden af 
sædet sammen og løft sædet af stellet.

ADVARSEL

• Vær opmærksom på at holde børn 
væk fra alle bevægelige dele, når du 
justerer vognen, ellers risikerer de at 
komme til skade.

• Kontrollér altid at vognens sæde er 
korrekt fastmonteret på stellet og 
sidder ordentligt fast inden brug.

• Hold i bærehåndtagene indtil sædet 
er på plads.

• Der må ikke være barn i sædet når 
dette af- og påmonteres.

3) Justere kalechen
1. Træk kalechen frem eller tilbage i 

ønsket position.
2. Åbn lynlåsen for at tilføje mere 

ventilation.

ADVARSEL

Vær opmærksom på at holde børn væk 
fra alle bevægelige dele, når du justerer 
vognen,ellers risikerer de at komme til 
skade.

4) Åbn/luk frontbøjlen
1. Knap skridtstroppen af først. Tryk på 

knappen på indersiden af frontbøjlen 
for, at åbne den.

2. Sæt frontbøjlen fast indtil der høres et 
”klik”. Montér skridtstroppen fast rundt 
om frontbøjlen.

ADVARSEL

• Frontbøjlen skal altid være monteret 
ved brug.

• Kontrollér altid før brug, at frontbøjlen 
sidder ordenligt fast på sædet.

• Bær aldrig sædet/vognen i 
frontbøjlen.

5) Justering af ryglæn/fodstøtten
1. Ryglænets vinkel er justerbar. Træk det 

grå håndtag opad og juster ryglænets 
vinkel forsigtigt ved at skubbe ryglænet 
frem eller tilbage.

2. Træk i det grå håndtag på siden af 
fodstøtten for at justere den.

OBS! Max. vægt på fodstøtten: 3 kg.

ADVARSEL

• Vær opmærksom på at holde børn 
væk fra alle bevægelige dele, når du 
justerer vognen, ellers risikerer de at 
komme til skade.

• Kontroller altid, at sædet er i en 
af positionerne ved at skubbe det 
tilbage, indtil den låser på plads.

• Lad aldrig barnet/børn stå på 
fodstøtten.

6) Afmontering af sædebetræk
1.Tryk på knapperne på begge sider af 

kalechen og fjern kalechen fra sædet.
2. Åbn trykknapperne på ryggen og 

armlænet.
3. Før skulderselerne gennem hullerne i 

betrækket.
4. Træk skridstroppen gennem hullet og 

løft betrækket af sædet.
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7) Montering af sædebetræk
1. Placér sædebetræk i sædedelen. Træk 

skulderstropperne fra 5-punktsselen 
igennem stoffet.

2. Træk skridtstroppen gennem stoffet.
3. Træk hofteselen gennem sædebetræk.
4. Montér alle trykknapper fast på sædet.
5. Der er i alt 13 stk. trykknapper. 5 stk. på 

hver side og 3 stk. på ryggen.
6. Fastgør skridtstroppen rundt om 

frontbøjlen og knap den fast med 
trykknappen.

7. Klik kalechen fast i sædet.
8. Sæt kalechen fast i sædebetrækket ved 

hjælp af velcroen. 
 

ADVARSEL

• Anvend aldrig dette produkt uden at 
sædebetræk er korrekt monteret.

• Kalechen skal altid være monteret når 
vognen bruges.

8) Insektnet (leveres sammen med 
stellet)
1. Fastgør insektnettet i kalechen med 

lynlåsen. Træk elastikbåndet hele vejen 
ned omkring fodstøtten.

2. Anvend trykknappen til at fæstne 
insektnettets elastikbånd på sædet. 
Gentag på modsatte side.

3. Opbevaringslomme til insektnet.

9) Montere forlæderet (tilbehør) 
1. Træk forlæderet over fodstøtten.
2. Fastgør forlæderet med trykknapperne 

på indersiden af kalechen og på 
sæderammen.

3. Åbn lynlåsene på forlæderet, når 
du tager dit barn ind eller ud af 
barnevognen.

VIGTIGT! 
Kalechen må ikke trækkes ned når 
forlæderet er monteret på kalechen.

10) Regnslag (tilbehør)
1. Montér regnslaget ved at placere det 

over kalechen og træk det ud over 
barnevognskassen eller sædet.

2. Regnslaget har et stort vindue i den 
øverste åbning, som du kan åbne og 
lukke med velcro.

3. Sørg for, at ventilationsvinduerne altid 
er åbne og frie, så ventilationen er 
sikret. Anvend altid regnslaget når det 
regner eller sner. Hvis vognen er våd, 
før regnslaget anvendes, tør da, hvis 
muligt vognen først. Lad regnslaget 
tørre ordentligt, før du lægger det 
tilbage i lommen.

5-PUNKTSSELEN
1) 5-punktsselen - spænd barnet fast
1. Placer de 5 seler foran barnet, så 

barnet ikke sidder på dem.
2. Saml venstre skulder- og hoftesele ved 

at skubbe det øverste venstre spænde 
ind i det nederste venstre spænde, 
indtil det klikker på plads.

3. Saml højre skulder- og hoftesele ved at 
skubbe det øverste højre spænde ind 
i det nederste højre spænde, indtil det 
klikker på plads.

4. Klik det højre spænde på venstre 
spænde, indtil de sættes sammen som 
en enhed. Det er meget vigtigt, at de 
er tilsluttet korrekt og ikke kan trækkes 
fra hinanden.

5 Til sidst låses selen med skridtsele-
spændet med et ”KLIK”.

ADVARSEL

• Kontroller altid, at selen er låst ved at 
trække i den.

6. Justér alle skydespænder (3) på 
skulder- og hofteselerne, så selen 
sidder tæt på barnets krop. Tryk på 
knapperne på siderne af selelåsen for 
at frigøre skulder- og hofteselerne.

7. Tryk de grå knapper sammen for at 
åbne 5-punktsselen.
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2) Ændre position på 5-punktsselen
1. Fjern sædebetrækket som beskrevet: 

Sæde 6) Afmontering af sædebetræk

Skulderstropper
2. Tryk/pres skulderselelåsen ud af 

rygrammen.
3. Før skulderremmene ud gennem 

ryggen af sædet og genindsæt dem i 
det andet hul. Træk i skulderremmene 
så beslaget klikker på plads. Gentag på 
modsatte side.

Skridtstoppen
4. Løsn skridtremmens fastgørelse fra 

resten af selen og før skridtstroppen 
ned gennem sædepladen

5. Sæt remmen gennem den anden 
åbning og fastgør selen igen. Saml 
dækslet igen som beskrevet: 7) 
Montering af sædebetræk

Vigtigt
Det er vigtigt at sædebetræk altid er 
korrekt monteret.

ADVARSEL

• Det er vigtigt at sædebetrækket altid 
er korrekt monteret.

• Anvend aldrig dette produkt uden at 
sædebetrækket er korrekt monteret.

Pleje og vedligehold
1) Almindelige plejeråd

• Udsæt aldrig vognen for stærkt sollys 
gennem længere tid, da solen får alt 
til at falme.

• Anvend altid regnslag ved regn- eller 
snevejr

• Opbevar aldrig vognen på kolde og 
fugtige steder.

• Tør altid stellet af hvis det har været 
ude i fugtigt vejr Sørg også for at 
vognen er tør ved opbevaring.

• Vask og tør stellet af inden du stiller 
det ind, hvis du har været nær havet 
eller kørt på saltede veje og fortove.

• Vær forsigtig ved transport og 
opbevaring da stellets ydre er 

ømtåligt. Ridser som opstår efter 
købet er ikke reklamationsberettiget.

2) Regelmæssig eftersyn

• Rengør jævnligt stellet og 
metaldele, tør af og smør derefter 
alle led. ADVARSEL! Smør ikke 
teleskopstangen. Eger og fælge på 
alle hjul bør hyppigt vaskes i varmt 
vand og tørres af med en tør klud. 
Når vognen bruges om vinteren, bør 
rengøring foretages mindst en gang 
om ugen. Manglende vedligeholdelse 
kan forårsage rust.

• Rengør akslerne (tør akslerne af med 
en klud)

Lufthjul (nogle modeller)
• Har du behov for at pumpe hjulene, 

skal der bruges en luftpumpe med 
adapter for bilventil.

• For oplysninger om lufttryk se 
mærkning på dækket.

• Dækkene er hånd monterede. 
Eventuel ujævn gang kan let 
efterjusteres (luk lidt luft ud af dækket 
og ret dækket til).

• Ved ozonpåvirkning og UV-strålning 
kan dækkene få små tørsprækker. 
Dette påvirker ikke vognens 
køregenskaber og sikkerhed og er 
ikke reklamationsgrund.

 
Vigtig information kunstlæder
• Anvend aldrig desinficerende væsker/-

geler på kunstlæderstyr eftersom det 
kan forårsage permanente pletter 
og beskadigelse af kunstlæderets 
overflade.

• Sørg for at kunstlæder holdes rent 
ved at, vaske det med mild sæbe 
og vand. Tør altid dine hænder efter 
desinfektion inden du tager fat i 
styret.

• Anvend aldrig velcro (f.eks. 
pusletasker, organizers) på 
kunstlæderstyr da det kan beskadige 
styret.

ADVARSEL

• Dækkene kan, ved kontakt med 
forskellige materialer som vinylgulve 
eller bløde plastikunderlag, reagere 
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så der kan opstå misfarvning af gulvet. 
Læg derfor noget mellem dækkene 
og gulvet hvis vognen skal 
opbevares på følsomme gulvtyper.

Kontrollér at:
• alle låseanordninger fungerer korrekt 

på stel, barnevognskasse og sæde.
• alle nitter, skruer og møtrikker sidder 

fast og er intakte.
• ingen plastdele er skadede.
• alle hjulbøsninger er i god stand.
• alle lynlåse og velcrobånd sidder 

ordentligt fast.
• alle elastikker stadig har sin elasticitet.
• parkeringsbremsen fungerer.
• lufttrykket er korrekt (se mærkningen 

på dækket)
• Kontrollér regelmæssigt for skader på 

stel, barnevognskasse og sæde.

OBS!
• Tag altid først kontakt med den 

autoriserede Emmaljunga forhandler 
hvor du har købt dit produkt. Det 
gælder hvis du har behov for service 
med originale dele og ved andre 
tekniske spørgsmål som kræver en 
fagmæssig vurdering.

• Produktet du har valgt følger 
købeloven.

• I parkeringsbremsen findes der 
bevægelige dele, som jævnligt skal 
vedligeholdes for at fungere korrekt.

• For at parkeringsbremsen fungerer 
korrekt, sørg for at den altid er 
velsmurt. 

• Afrens omgående sand, sne, is eller 
skidt fra de bevægelige dele på 
parkeringsbremsen.

• Anvend et silikone- eller 
oliebaseret smøremiddel og smør 
parkeringsbremsen. Smør akselpinde 
og bremsepinde mindst en gang om 
måneden. Smør også låsen på hjulene 
med samme interval.

• Hvis du anvender din Emmaljunga 
vogn på f.eks. strand eller andre 
beskidte, våde områder, så skal 
parkeringsbremsen vedligeholdes 
oftere. Udfør ovenstående pleje efter 
behov.

3) Vaskeråd
Kaleche:
Tag kalechen af og slå den op. Tør 
kalechens inderside (foret) med lunkent 
vand. Anvend en mild sæbeopløsning. 
Dryptør kalechen i opslået stand

Betræk og 5-punktsele:
Afmontér betrækket fra sædet. Håndvask 
betrækket i lunkent vand. Anvend en 
mild sæbeopløsning. Rengør nøje. 
Dryptør betrækket. Aftør 5-punktsselens 
nylonbånd og plastdetaljer med en fugtig 
klud. Ingen håndvask. Sørg for at selen er 
tør inden du monterer betrækket igen

Madras:
Vi anbefaler håndvask og dryptørring

Barnevognskasse:
Aftag kaleche, madras og forlæder. Aftør 
stoffet indvendigt og udvendigt med 
en opvredet klud. Ingen håndvask. Tør 
overdelen i opslået stand.

Øvrig information
Strygning: Ved strygning skal alle stofdele 
beskyttes med en klud af 100% ren 
bomuld, som placeres mellem strygejern 
og stof. Til stoffets yderside (100 % 
polyester) og foret anvendes middelvarmt 
strygejern (110° C). Se til at alting er tørt 
inden du monterer vognen på ny. Se 
til at alting er tørt inden du monterer 
vognen på ny. Du kan imprægnere 
stoffet på ny efter vask. Gør altid dette 
inden du monterer vognen på ny. Følg 
producentens råd.

ADVARSEL

• Lad ikke barnet være i barnevognen 
de første 24 timer efter imprægnering. 
Eftermontering efter vask.

• Kontroller altid at du monterer vognen 
korrekt efter anvisningerne i denne 
brugsanvisning 
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• Hvis hjulene har været opbevaret i 
varme omgivelser (f.eks. en bil). Lad 
hjulene køle lidt af før brug, for at 
forhindre at hjulene deformeres og 
forårsager større slitage end normalt.

5 
min 
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4) Service Dokumentation
Din klapvogn behøver regelmæssig 
pleje og eftersyn. Vi anbefaler at 
du regelmæssigt får udført service 
på vognen og følger de foreslåede 
serviceintervaller, eftersom de er en 
forudsætning for at opretholde kvaliteten 
og mindske slidtage. Kontakt altid en 
autoriseret Emmaljunga forhandler for at 
få udført servicen. Efter hver gennemført 
service eftersyn får du et service 
dokument over hvad der er kontrolleret 
og eventuelt udbedret, samt et stempel i 
service bogen at for udført service. Inden 
vognen bliver leveret fra fabrikken har 
den gennemgået nøje kontrol og test.  

Desuden er vognen kontrolleret inden 
den er udleveret til dig, for at sikre at den 
opfylder alle sikkerheds- og kvalitetskrav.
Udover den regelmæssige service udført 
af din forhandler, er det meget vigtigt at 
du selv kontrollerer og plejer din vogn. 
Læs mere om dette i afsnittet Pleje og 
vedligeholdelse.

Stel nummer:

Dato, Stempel Kundens navn, Underskrift

0
Leverance 

kontrol

6 
mdr kontrol

12 
mdr kontrol

24 
mdr kontrol

36 
mdr kontrol
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5) Leveringskontrol 

2�  Stel/sæde/barnevognskasse

Kontroller stellets låsemekanisme. 
Indikatoren skal altid være grøn, når 
den bruges.

Kontroller at barnevognskassen klikker 
fast i stellet og at den låser fast på 
begge sider.

Tjek 5-punkts sikkerhedsselen på 
sædet ved at kontrollér, at den låser 
på plads.

Tjek den teleskopiske højdejustering 
ved at løfte/trække håndtaget op og 
ned, styret skal kontrolleres, at de låser 
i hver position.

Kontroller, at ryglænet kan justeres og 
låses i hver position.

Kontroller, at fodstøtten på sædet kan 
justeres og låses i hver position.

  
 

3� Hjul og bremse

Smør enderne af akslerne.

Sæt hjulene på, og sørg for, at hjulene 
låser på plads.

Kontroller, at bremsen låser begge 
baghjul, når den er aktiveret.

4� Generelt eftersyn

Kontroller, at alle nitter, skruer og 
møtrikker er sikkert fastgjort.

Kontroller, at alle trykknapper og lynlåse 
på sæde og varekurv er korrekt og 
sikkert fastgjort.

Sørg for, at der ikke er andre synlige 
forskelle på stel, sædebetræk, varekurv 
og hjul.

1� Stel

Sammeklappet stel 

Hjul (x2)

Varekurv

Baghjulslåseclips (x2)

Forhjul (x2)

Baghjulsdæksel (x2)

Akseltapper  (x2)

Sæde Flat*

Flat sæde med sædebetræk

Kaleche

Frontbøjle

Barnevognskassen

Barnevognskasse

Forlæder til barnevognskasse

Madras

Kaleche

Stel nummer:
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6) Standardservice 

1� Stel/sæde/Barnevognskassen 6 12 24 36

Kontroller stellets låsemekanisme. 

Tjek, at sædet/barnevognskassen klikker på stellet, og låser på begge 
sider.

Tjek 5-punkts sikkerhedsselen på sædet ved at kontrollere, at den låser 
på plads.

Tjek den teleskopiske højdejustering ved at løfte/trække håndtaget op 
og ned. Styret skal kontrolleres, at de låser i hver position.

Kontroller, at ryglænet kan justeres og låses i hver position.

Kontroller, at fodstøtten på sædet kan justeres og låses i hver position.

   

2� Hjul og bremse 6 12 24 36

Tjek at hjulet sidder godt fast på aksel pin  på stellet.

Kontrollere, at parkeringsbremsen blokerer begge baghjul.

3� Generelt tilsyn 6 12 24 36

Kontroller, at alle nitter og skruer er spændt korrekt

Tjek at alle trykknapper og lynlåse er intakte og korrekt fastgjort

Tjek for andre synlige afvigelser på stel, betræk, varekurv og hjul

   

4� Smørelse 6 12 24 36

Rengør og smør hjul, aksler, stellåse og fodstøtte.

Andre bemærkninger (yderligere justeringer eller ændrede detaljer)
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Safety Information
Important - Read The Instructions Carefully Before Use And 
Keep For Future Reference. Your child´s safety may be affected if 
you don´t follow these instructions

WARNING 
• Important - Read carfully and keep for future reference
• Never leave the child unattended
• Ensure that all the locking devices are engaged before use
• To avoid injury ensure that the child is kept away when 

unfolding and folding this product
• Do not let the child play with this product
• Use a harness as soon as the child can sit unaided
• This seat unit is not suitable for children under 6 months
• Always use the restraint system
• Check that the pram body or seat unit or car seat attachment 

devices are correctly engaged before use
• This product is not suitable for running or skating
Warning sentences according to EN1888-1:2018+A1:2022, EN1888-2:2018+A1:2022

WARNING 
• Never use this product on a stand.
• This product is only suitable for a child who cannot sit up 

unaided.
• Only use on a firm, horizontal level and dry surface.
• Do not let other children play unattended near the carry cot.
• Do not use if any part of the carry cot is broken, torn or 

missing.
• Use only replacement parts supplied or approved by the 

manufacturer.
• Be aware of the risk of open fire and other source of strong 

heat, such as electric bar fires, gas fires, etc.,in the near vicinity 
of the bassinet.

• The handles and the bottom of the bassinet should be 
inspected regularly for signs of damage and wear.

• When using the bassinet make sure that the head of the child 
never is lower than the body of the child.

• Do not add another mattress on top of the mattress provided.
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WARNING
• A child´s safety is your responsibility.
• This vehicle requires regular maintenance by the user.
• Overloading, incorrect folding and the use of non-approved accessories may cause 

injury to your child/children and/or damage or break this vehicle.
• Keep away from fire.
• If any part of this manual is unclear or requires further explanation, please contact 

an authorised Emmaljunga retailer who will be able to assist you.
• Do not modify this product as it may compromise the safety of your child. The 

manufacturer is NOT liable for any modifications to the product.
• Do not place objects on the hood. Never use the pram without the hood. 
• This product is only suitable for the transportation of (1) child according to the 

given maximum weight
• Do not carry extra children or bags on this stroller.
• The pram/stroller is intended for transportation only. Never use the pram as a bed 

for your child.
• Do not stand or sit on the footrest. The footrest must only be used as a  support for 

one (1) child’s legs and feet. Any other usage may lead to serious personal injury. 
The maximum load for the footrest is 3 kg.

• Any load that is placed on the pram/stroller (e.g. on the handle, backrest or on the 
sides of the pram) will affect the stability of the pram. Do not use non-approved 
accessories.

• Do not place any additional mattresses in the bassinet. Only use the original 
Emmaljunga mattress.

• Items in the shopping tray should not protrude over the sides as items could get 
caught in the wheel spokes.

• The seat unit or bassinet must NOT be used as a car seat.
• For car seats used in conjunction with a chassis, this pram does not replace a cot or 

a bed. Should your child need to sleep, then it should be placed in a suitable place 
such as a cot or a bed.

• Never pull a pram/pushchair with swivel front wheels behind you. The pram/
pushchair might self turn which can lead to a safety risk if you are not cautious and 
attentive. 

• Never use the pram/stroller to go upstairs or downstairs with your child in the 
stroller, as you may suddenly lose control of the stroller or your child may fall out.

• Use the elevator to transport the stroller between floors. If not possible, always 
remove the child from the stroller before using the stroller on stairs. Use of the 
stroller on stairs with a child inside could also damage the stroller. 

• Never use the stroller on escalators.
• Do not use this product in strong winds or thunderstorms.
• Please note that train or underground stations may cause sudden high pressure 

changes in the air (wind or vacuum). Never place this product near any rails  without 
having both hands on the handle as the braking device alone may not be sufficient 
to keep your stroller safely in place.

• Do not cross rails when the child is placed in the stroller or the prambody. Wheels 
may get stuck!

• When transporting on public transport (bus, underground, train etc.) it is not 
enough to use the pram’s parking brake only. The pram can be exposed to 
conditions (abrupt braking, turns and bumps in the road surface, acceleration 
etc.) that it has not been tested for according to the current standard. Follow the 
recommendations and instructions regarding the safe anchorage of prams during 
transport that public transport operators are obliged to supply.
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WARNING 5-point harness
• Never use the seat if parts of the 5-point belt are missing or if the belt is damaged. 
• The 5-point harness contains magnets or magnetic components. Magnets that 

attract each other or a metallic object in the human body can cause serious injury 
or death. Seek medical advice immediately if magnets are swallowed or inhaled.

• Medical devices such as implanted pacemakers and defibrillators might contain 
sensors that respond to magnets and radios when in close contact. To avoid any 
potential interactions with these devices, keep a safe distance away from your 
device (more than 15 cm apart). But consult with your physician   and your device 
manufacturer for specific guidelines.

• The Child should be harnessed in at all times and should  never be left unattended.
• The child should be clear of moving parts while making adjustments. 

WARNING
This product is designed and built according to the standards: EN1888-1:2018+A1:2022, EN1888-
2:2018+A1:2022.This product should not be used as a medical treatment device. If your child has 
special medical needs in connection with transportation you should consult your doctor.

Parking /Folding / Storage
• Always apply the brakes whenever the pram/stroller is stationary.
• The brake should always be engaged when you lift your child in and out of the 

pram.
• Never park the pram on a hill or an uneven surface.
• Always remove the child before you fold the pram.
• Make sure children are clear of any moving parts if you adjust the pram/stroller.
• Store the pram/stroller out of children’s reach when not in use.
• Tyres can when in contact with PVC-flooring or other plastic materials cause 

discoloration. Always use wheel protection if the pram/stroller is stored on delicate 
surfaces.

Care, Maintenance, Spare parts
• Follow the care and maintenance instructions.
• Never use the product if a part is faulty or damaged.
• Check that all zips and velcro straps are securely fastened before use.
• Only use original replacement parts supplied or approved by the manufacturer.
• Accessories or spare parts that the manufacturer has not approved must not be 

used.
• Air tyres might contain controlled amounts of PAH polyaromatic hydrocarbons. 

Handle the tyres with care, and only allow professionals to repair or change tyres or 
inner tubes. Never let children play with the pram/stroller or the tyres.
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General
The safety instructions and directions in this manual cannot cover all possible 
conditions and unforeseeable situations which may occur. It must be understood that 
common sense, caution and care are factors that cannot be built into a product. These 
factors are the responsibility of the person(s) caring for and operating the pram. It is 
important that these instructions are understood and followed by everyone that uses 
the pram and accessories. Always inform and instruct each person using the pram and 
accessories on how they should be used, even if the person(s) in question will only use 
them for a short time. Ensure that all users have the necessary physical capabilities and 
experience to operate this vehicle.

Weight & compatibility
If you need to identify this product there is a sticker showing the model name and 
serial number placed on the chassis / Seat / Bassinet

CHASSIS
• This vehicle is only suitable for the transport of one (1) child with a maximal weight 

of 22 kg or 4 years whichever comes first. Only use the pram for the number of 
children it is intended for. 

• The shopping tray has a maximum weight limit of 10 kg. Always place heavier 
objects in the centre of the tray. The pram may become unstable if the weight in 
the tray is unevenly distributed. 

SEAT UNIT
• The seat-unit is not suitable for children under 6 months, maximal weight of 22 

kg or 4 years whichever comes first. Don’t use the seat-unit until your child can sit 
unaided.  

BASSINET
• The bassinet is only suitable for the transport of one (1) child with a maximal weight 

of 15 kg or 3 years whichever comes first. 

ACCESSORIES
• Använd max ett godkänt tillbehör åt gången, till exempel åkbräda, bilstolsadaptor. 
• Åkbräda: Maxvikt för ett barn på en eventuell åkbräda är 20kg.
• Sidebag: Max belastning 2 kg.  
• Skötväska: Max belastning 2 kg.
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Chassis
1 A) Assembly of the chassis - Big Star 
SENTO
1. Unfold the rear legs
2. Make sure the indicator is completely 

green. 
3. Make sure the automatic safety lock is 

in it´s lower activated position. 
4. Pull out the telescopic handle. Make 

sure that the handlebar is at the same 
height on both sides before you lock 
into position.

5. Lock the Telescopic locks on both 
sides. Make sure the Telescopic locks 
are properly locked with a ”click”.

6. Press the handle buttons on the 
inside of the handlebar and unfold 
the handle. Make sure they click into 
position.

WARNING

• There must not be a child in the pram 
when it is folded or unfolded

• Avoid having children in the vicinity 
when the pram is folded or unfolded.

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury.

1 B) Assembly of the chassis - Big star 
SENTO MAX
1. Slide the safety handle all the way to 

the side (See arrow 1 located on the 
safety handle). Maintain the position 
and rotate the safety handle all the 
way (See arrow 2 located on the safety 
handle)

2. Unfold the rear legs
3. Press the bar in the middle of the 

chassis until you hear a clear ”click”. 
Make sure left and right side ”Click” in 
properly. Make sure that you now see 
the closed padlock. If the open padlock 
is visible, the chassis is NOT locked. 

WARNING

• ALWAYS check before use that the 

chassis is locked. The closed padlock 
will be shown.

• If the open padlock icon is visible, 
press down on the metal bar, the 
chassis locks and you will hear ‘click’

• Never use the stroller if the symbol 
with the open padlock is visible.

4. Pull out the telescopic handle. Make 
sure that the handlebar is at the same 
height on both sides before you lock 
into position.

5. Lock the Telescopic locks on both 
sides. Make sure the Telescopic locks 
are properly locked with a ”click”.

6. Press the handle buttons on the 
inside of the handlebar and unfold 
the handle. Make sure they click into 
position.

WARNING

• There must not be a child in the pram 
when it is folded or unfolded

• Avoid having children in the vicinity 
when the pram is folded or unfolded.

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury.

2) Rear Wheels 
Assemble of the rear wheels 
1. Assemble the locking clip on the rear 

wheel. Place the clip in open position. 
2. Put the wheel shaft in position and lock 

by the clip.
3. Assemble the rear wheel cover cap. 

Assemble the rear wheel to the chassis 
4. Wipe dirt from the wheel shafts before 

you put on the wheels. Make sure the 
rear wheel lock is in the open position, 
marked red. 

5. Place the wheel on the chassis and lock 
with the wheel lock.

WARNING

• Ensure the wheel shaft is locked with 
the locking clip before the wheel 
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cover cap is attached. 
• The wheel cover cap must be 

attached before use
• Check that the rear wheel is attached 

to the chassis properly by pulling the 
wheel. Repeat on both sides. The red 
mark must not be shown.   

Remove the rear wheels from the 
stroller
6. Open the rear wheel lock and remove 

the rear wheel.   
Deassemble the rear wheel
7. Remove the wheel cover cap by 

pressing the hooks inwards.
8. Place the locking clip in open position 

and remove the wheel shaft. 

3) Front Wheels
Assemble of the front wheels
1.Press the front wheel lock and push 

the front wheel in place. Release the 
lock and make sure the front wheel 
is attached to the chassis properly, 
by pulling the wheel. Repeat on both 
sides.

2. Press the front wheel lock and remove 
the wheel. 

360° rotation/ locked rotation
3. The wheels can rotate freely through 

360° when the locking ring is in its 
upper position. The wheels can be 
locked by pressing the locking ring 
when the wheels are in the ”forward 
facing” position.

4. The front wheels can be locked in a 
forward position. This position of the 
front wheels shall only be used when 
the pram is parked. Never push the 
pram with the wheels locked in forward 
position.

WARNING

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury.

• 5. Never pull the pram when the 
swivel wheels are unlocked. The pram 
may wobble which can lead to a safety 

risk if you are not cautious and careful.
• This product is not suitable for 

jogging, skating or rollerblading.

4 A) Folding the chassis - Big Star 
SENTO
1. Remove the Bassinet/Seat unit/

Accessories
2. Open both the telescopic locks on the 

telescopic handles. Push the telescopic 
handle down to its lowest position.

3. Adjust the angle of the handlebar by 
pressing the Handle bar buttons on 
the inside of the handlebar.  Keep 
the buttons pressed and adjust to the 
lowest position.

4. Lift the Automatic safety lock and fold 
the stroller with the folding handle.

5. If you want to make the chassis more 
compact, you can remove the wheels. 

WARNING

• There must not be a child in the pram 
when it is folded or unfolded

• Avoid having children in the vicinity 
when the pram is folded or unfolded.

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury. 

4 B) Folding the chassis - Big star 
SENTO MAX 
1. Remove the Bassinet/Seat unit/

Accessories
2. Open both the telescopic locks on the 

telescopic handles. Push the telescopic 
handle down to its lowest position.

3. Adjust the angle of the handlebar by 
pressing the Handle bar buttons on 
the inside of the handlebar.  Keep 
the buttons pressed and adjust to the 
lowest position.

4. Slide the safety handle all the way to 
the side (See arrow 1 located on the 
safety handle). Maintain the position 
and rotate the  safety handle all the 
way (See arrow 2 located  on the safety 
handle). Lift the safety handle  firmly 
upwards and the stroller folds. 
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5. If you want to make the chassis more 
compact, you can remove the wheels. 

WARNING

• There must not be a child in the pram 
when it is folded or unfolded

• Avoid having children in the vicinity 
when the pram is folded or unfolded.

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury. 

5) The brake
Engage/ release the brake
1. Engage the brake by pressing the 

brake pedal down all the way. Make 
sure the brake indicator is completely 
red. 

2. Release the brake by lifting the brake 
pedal upwards with your foot. The 
brake indicator turns gren. 

3. If the stroller is equipped with a safety 
leash: Insert your hand into the leash 
for safety.

WARNING

• Never leave the child unattended 
in the stroller without engaging the 
brake

• The brake should always be applied 
when you lift your child in or out of the 
stroller.

• Never park the stroller on a slope.
• Always check that the stroller is 

properly parked.
• This product is not suitable for 

jogging, skating or rollerblading.

6) Adjust the handle
1. Adjust the angle of the handlebar by 

pressing the Handle bar buttons on 
the inside of the handlebar.  Keep  the 
buttons pressed and adjust to the 
desired position. Make sure they click 
into position. 

2. Open both the telescopic locks and 
adjust the handle height to the desired 
position. Lock the telescopic locks on 
both sides of the handlebar.  Make 
sure that the handlebar is at the same 
height on both sides before you lock  

into place. Make sure the telescopic 
handlebar is properly locked with a 
”click”.

WARNING

Ensure that children are kept away from 
all moving parts of the pram to avoid risk 
of injury.

7) Adjustable suspension*
Adjust the suspension by turning the 
Suspension adjustment knob to the 
desired position.  
Soft - A softer suspension
Hard - A harder suspension
Make sure the suspension are in the same 
position on both sides. 

WARNING

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury.

• The suspension must be in the same 
position on both sides of the chassis 
to avoid the risk of damaging the 
stroller.

8) Assembly of the basket 
Assemble the basket according to the 
pictures.  

Bassinet
1) Assembly of the bassinet
1. To erect the bassinet pull the bar using 

the easy pull handle along the bottom 
of the bassinet towards the plastic 
stops. Repeat both in the foot end and 
the head end.

WARNING
Make sure the metal bars are firmly 
attached to the bassinet frame before the 
bassinet is erected. If the metal bars are 
not in place, the fabric may be damaged.

2. Push back the backrest to the reclining 
position.
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3. Remove the mattress from the plastic 
bag (discard safely) Insert the mattress.

WARNING

• Do not use additional mattresses 
in the bassinet. Use only the 
Emmaljunga original mattress that 
comes with the bassinet.

• Risk of suffocation. Do not let children 
play with plastic bags.

4. Pull the hood up. Attach the apron 
using the velcro straps on each side of 
the bassinet. The hood can be folded 
up and down in the desired position by 
pulling or pushing the hood.

5. The hood is attached to the bassinet 
with velcro strips.

6 For ventilation, open the velcro stap on 
the hood and pull it up. You can fasten 
the hood in place by folding under and 
securing it with the press stud on the 
inside of the hood. The ventilation and 
Insect net on the back of the hood is 
now visible. (only on certain models)

2) Thermobase
The Bassinet is equipped with a 
Thermobase ventilation, which is an 
insulated / ventilated bottom for optimal 
comfort for your child in all kinds of 
weather. Open the ventilation by pulling 
the handle towards you. Close the vent by 
moving the handle away from you.

3) Insect net
1. Attach the Insect net using the zip on 

the edge of the hood.
2. To secure the insect net fasten the 

press stud to the inside of the hood 
(See picture). Repeat on the other side.

4) Removeable inner lining
Removable inner lining. We recommend 
hand washing. Drip dry.

5) Adjusting the backrest in the 
bassinet
1. Lift the plastic backrest, pull out the 

metal frame.
2. Press the metal frame so it rest on the 

metal bar.

6) Attach the bassinet
Put on the brake. Lift the bassinet with 
the handlebars on each side and place it 
onto the frame. Press down so that the 
bassinet locks into place you will hear a 
”click” on both sides.

WARNING

• Always check that the bassinet is 
properly attached in the locked 
position on both sides.

• 2:2 Never use the bassinet in the 
position with the hood placed towards 
the handlebar (see picture).The hood 
on the bassinet should always be 
placed away from the handlebar

7) Remove the bassinet
1. Put on the brake. on the sides of the 

bassinet base, push in the buttons 
on each side and Lift the bassinet 
upwards.

WARNING

• Always check that the bassinet 
is properly secured in the locked 
position on both sides.

• Always use the bassinet lifting handle 
as illustrated. This is very important!

• Never leave the bassinet near the 
stairs,on the top of a table or in places 
where it can fall off.

• Do not use the bassinet as a cradle 
outdoors or on uneven surfaces.

• Do not use the bassinet as a bed for 
your child.

8) Folding the bassinet
1. Remove the mattress. Fold the plastic 

backrest towards the centre.
2. Pull the bar using the easy pull handle 

along the bottom of the bassinet. 
Repeat both in the foot end and the 
head end.
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Seat unit (FLAT accessories)
1) Assembly of the seat unit
1. The seat unit is delivered fully 

assembled. Only the bumper bar and 
the hood need to be assembled. Insert 
the bumper bar into the brackets on 
both sides of the seat until you hear a 
click.

2. Fasten the crotch strap around the 
bumper bar.

3. Insert the hood in both sides of the 
seat until you hear a click.

4. Secure the back of the hood by 
using the 2 hooks. You can click 
Emmaljunga’s footmuff (accessory) into 
place using the eyelets/D-rings behind 
the backrest. 

WARNING

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the stroller to 
avoid risk of injury.

• It is important that the seat unit fabric 
is always correctly fitted

• Never use the stroller without making 
sure the seat unit fabric is correctly 
assembled on the frame first.

• The bumper bar should always be 
fitted when using the seat unit.

• Always check that the bumper bar 
is correctly attached to the seat unit  
before use.

• The hood should always be 
assembled when the stroller is in use.

• Never carry the seat unit/stroller by 
the bumper bar.

2) Attach/remove the seat unit
1. Engage the brake. Click the seat unit 

into the chassis, make sure it clicks in 
properly and securely on both sides. 
The seat unit can be attached in 
the direction of travel or against the 
direction of travel. 

2. Pull both handles on the sides upwards 
and lift the seat unit off the chassis.

WARNING

• Ensure that children are kept away 

from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury.

• Always check that the seat unit is 
securely fixed to the chassis before 
the pram is used.

• Hold the carrying handles until the 
seat unit is in place.

• Never leave a child in the seat unit 
when removing/attaching the seat 
unit.

3) Adjust the hood
1. Pull the hood gently forward or 

backward to the desired position.
2. Open the zipper to add more 

ventilation.

WARNING

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury. 

4) Open/close the bumper bar
1. Unfasten the crotch strap. Press the 

button on the inside of the bumper bar 
to open.

2. Press the bumper bar into the bracket 
until you hear a ”click”.

WARNING

• The bumper bar should always be 
fitted when using the seat unit.

• Always check that the bumper bar 
is correctly attached to the seat unit 
before use.

• Fasten the crotch strap around the 
bumper bar.

• Never carry the seat unit/stroller by 
the bumper bar. 

5)  Adjust the backrest/ footrest
1. The backrest angle is adjustable. Pull 

the grey handle upwards and adjust the 
backrest angle carefully by pushing the 
backrest forward or backward.

2. Pull the grey handle on the side of the 
footrest to adjust it. Note: Maximum 
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weight on the footrest is 3kg.

WARNING

• Ensure that children are kept away 
from all moving parts of the pram to 
avoid risk of injury.

• Always check that the seat unit is in 
one of the positions by pushing it 
back until it locks into place.

• Never let the child/children stand on 
the footrest. 

6) Removal of the seat unit fabric
1. Press the buttons on both sides of the 

hood and remove the hood from the 
seat unit.

2. Open the press studs on the seat unit 
and on the footrest.

3 Thread the harness straps through the 
holes in the fabric.

4 Thread the crotch strap from the fabric 
and remove the fabric from the seat 
unit.

7) Assembly of the seat unit fabric
1. Place the seat unit fabric in the seat 

unit. Thread the shoulder straps 
through the fabric.

2. Thread the crotch strap through the 
seat fabric.

3. Thread the waist straps through the 
seat unit fabric.

4. Fasten all of the press studs on the seat 
unit.

5. There are a total of 13 press studs. 5 
press studs on each side and 3 on the 
back.

6. Attach the crotch strap by positioning 
it around the bumper bar and secure it 
by fastening the press stud.

7 Attach the hood into the frame
8 Attach the hood in place using the 

velcro strips attached to the seat unit 
fabric.

WARNING

• Never use the pram without making  

sure the seat unit fabric is correctly 
assembled on the frame first.

• The hood should always be 
assembled when the stroller is in use.

8) Insect Net (delivery with chassis)
1. Attach the Insect net using the zipper 

on the hood. Pull the elasticated band 
of the insect net completely over the 
footrest.

2. Use the press stud to secure the 
elasticated band of the insect net onto 
the seat unit. Repeat on the other side.

3. Storage pocket for the Insect Net.

9) Assembly of the apron (accessories)
1. Pull the apron over the footrest.
2. Fasten the apron with the press studs 

on the inside of the hood and on the 
seat frame.

3. Open the zip in the middle of the 
apron when taking your child in or out 
of the pram.

IMPORTANT! The hood cannot be 
folded down when the apron is attached 
to the hood.

10) Raincover (accessories)
1. Assemble the rain cover by placing it 

over the hood and the bassinet or the 
seat unit. 

2. The rain cover has a large window at 
the top opening that you can open and 
close with the Velcro fasteners.

3. Make sure that the side ventilation 
windows are always open and free 
so that ventilation is ensured. Always 
use rain protection when it is raining 
or snowing. If the stroller is wet, try to 
dry it first before using the rain cover. 
Let the rain cover dry properly before 
putting it back in its pocket.

5-punktsselen (FLAT)
1) 5-point harness - Buckle the Child
1. Place the 5 harness straps in front of 

the child so that the child is not sitting 
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on them.
2. Assemble the left shoulder and waist 

straps by sliding the upper left buckle 
into the lower left buckle until it clicks 
into place.

3. Assemble the right shoulder and hip 
straps by sliding the upper right buckle 
into the lower right buckle until it clicks 
into place.

4. Click the right buckle over the left 
buckle until they are held together as 
a unit. It is very important that they sit 
together properly and that they cannot 
be pulled apart.

5 Lock the harness with the harness lock 
on the crotch strap with a ”CLICK” 

WARNING

Always check that the belt is properly 
closed by pulling on it.

6. Adjust the harness using the sliding 
adjusters (3) on the shoulder and hip 
belts so that the belt fits snugly on the 
child’s body. 

7. Press the grey buttons togheter to 
open the 5-point harness.

2) Change Position of the 5-point 
harness
1. Remove the seat unit fabric as 

described:  Seat unit 6) Removal of 
the seat unit fabric

 
Shoulder straps
2. Unfasten the shoulder strap 

attachments from the rest of the 
harness.

3. Pull the shoulder straps backwards 
through the back part of the seat and 
reinsert them into the other opening to 
the front.  Refasten the shoulder strap 
fastener to the harness waist strap. 
Repeat this step on the other side.

The Crotch Strap
4. Unfasten the crotch strap attachment 

from the rest of the harness and guide 
the crotch strap down through the seat 
plate.

5. Insert the strap through the other 

opening and refasten the harness. 
Reassemble the cover as described: 7) 
Assembly of the seat unit fabric

Important Ensure that the shoulder 
straps and crotch straps are correctly 
fastened.

WARNING

• It is important that the seat unit fabric 
is always correctly fitted

• Never use the stroller without making 
sure the seat unit fabric is correctly 
assembled on the frame first.

Care & Maintenance
1) General Care and Maintenance 
Instructions

• Never expose your stroller to 
excessive sunlight for long periods of 
time.

• Always use a raincover when it is 
snowing or raining.

• Never store your stroller in cold and/
or damp places.

• Should the chassis become wet, dry 
it off promptly. Make sure vehicle is 
completely dry before storing.

• If the stroller is used near the ocean or 
salted roads, spray the chassis with a 
hose, and dry.

• Be careful during transportation and 
storage as the surface of the chassis 
is fragile. Scratches that arise after the 
sale are not a justifiable complaint.

2) Routine inspection

• Regularly clean the chassis and 
metal parts of the vehicle, dry off 
and lubricate thereafter all joints. 
WARNING! Do not lubricate the 
telescopic bar. Spokes and rims on all 
wheels should frequently be washed 
in hot water and wiped off with a dry 
cloth. When the pram is used during 
the winter time, cleaning of the pram 
should be done at least once a week. 
Lack of maintenance could cause rust.  

• Clean the shafts (clean axles with a 
cloth).
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Air Wheels: ( some models)
• If you need to inflate the tyre, use an 

air pump with an adapter for a car.
• For air pressure see marking on the 

tyre.Please neglect possible travel 
direction marks on the tires.

• The tyres are assembled in the factory. 
Any balancing problems can be easily 
adjusted by releasing the air and 
setting the tyres correctly on the rim 
and inflating to the correct pressure.

• With ozone and UV radiation the tyres 
may have small cracks. It does not 
affect handling and safety, and is not a 
complaint basis.

Important information leatherette
• Never use disinfectant liquid or Hand 

Sanitiser gel on the Leatherette 
handle bar as it may cause permanent 
stains and damage to the Leatherette 
surface. 

• Make sure Leatherette is kept clean 
by washing with mild soap and 
water. Always dry your hands after 
disinfecting or sanitising before 
touching the handle bar.

• Never use Velcro straps (eg changing 
bags, organisers) on Leatherette 
handle bars as this can damage the 
surface.

WARNING
Tyres can when in contact with PVC-
flooring or other plastic materials 
cause discoloration. Always use wheel 
protection if the pram/stroller is stored on 
delicate surfaces. 

Check that:
• all chassis locking devices, seat unit 

and bassinet are functioning properly.
• all rivets, nuts and bolts are firmly 

tightened and not broken.
• all plastic parts are not cracked or 

broken.
• the wheel bearings are in a good 

condition.
• all zips and velcro straps are securely 

fastened.
• all elastic straps are in a good 

condition.
• the brake works.
• the tyre air pressure is correct (see 

marking on tyre).
• check regularly for damage to the 

chassis, bassinet and seat unit.

PLEASE NOTE
• When in need of servicing with 

original parts and other technical 
issues that require a professional 
evaluation, Always get in touch with 
the store where you purchased your 
product.

• The product you have chosen follows 
the guarantee regulations.

• The parking brake consists of 
moving parts and requires regular 
maintenance to function correctly.

• To ensure effective functioning always 
make sure that the parking brake is 
well lubricated.

• Immediately remove sand, snow, ice 
and dirt from any moving part of the 
braking system.

• Use a silicon or oil based lubricant to 
lubricate the brake pedal, wheel axle 
and brake pins on both sides of the 
pram brake at least once a month. 
Also lubricate the release mechanism 
on the wheels on a similarly regular 
basis.

• If you use your Emmaljunga pram/
stroller eg. on sandy beaches or under 
other dirty and wet conditions make 
sure to take extra care of the parking 
brake and maintain the braking 
system and wheels as detailed above 
whenever needed. 

3) Washing instructions
Hood:
Take off and extend the hood. Shower the 
hood from the inside (interior fabric) with 
lukewarm water.Use mild liquid soap as 
detergent. Cleanse it thoroughly. Drip dry 
the fully extended hood.

Seat fabric and 5-point harness:
Remove the seat fabric from the chassis 
and remove the seat board from the seat 
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unit fabrics. Hand wash seat fabrics in 
lukewarm water. Use mild liquid soap as 
detergent. Cleanse thoroughly. Drip dry 
the seat fabric. Only wipe the nylon straps 
and plastic parts clean with a damp cloth. 
Do not hand wash. Make sure the harness 
is dry before reassembly. 

Mattress:
We recommend hand washing, drip dry.

Carrycot:
Remove hood and mattress. Wipe the 
exterior fabric and the interior nonwoven 
material, clean with a damp cloth. Do not 
hand wash. Dry the pram body in its fully 
extended position.

General Information
Ironing: If any fabric part needs to be 
ironed, always use a 100 % cotton cloth 
in-between the iron and the fabric 
to protect the fabric surface. Iron the 
exterior fabrics (100 %) polyester and 
the interior fabrics on gentle heat (110°C 
on the iron). Make sure all parts are 
completely dry before reassembly. Check 
all seams, edges and zips. You may apply 
a material protector on the exterior 
fabric after washing. Always apply before 
reassembly.

VARNING

• Do not place the child/children 
in the stroller for at least 24 hours 
after applying a material protector. 
Reassemble after washing.

• Make sure all parts are assembled 
correctly according to the instructions 
in this manual.

• If the wheels have been stored in a 
warm environment  (for example a 
car). Let the wheels cool down a bit 
before use, to prevent the wheels 
from deforming and cause a greater 
wear and tear than normal. 

5 
min 
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4)  Service documentation
Your stroller requires regular care and 
maintenance. We recommend that you 
have your product serviced regularly, 
following the suggested service intervals 
in order for you to take full advantage of 
and maintain the quality of the product 
and to minimize the effects of wear and 
tear. Always take your product to an 
authorised Emmaljunga retailer to carry 
out the service.  After every service you 
will receive a report covering what has 
been inspected and checked together 
with a note stating the date on which the 
service has been carried out.

Before the pram is sent from the factory 
it has undergone regular checks and 
testing.  Another check is completed 
before the product is given to you to 
ensure that it fulfills all safety and quality 
requirements.
In addition to the regular service by your 
authorised retailer it is very important that 
you also check and maintain the product.  
You can find out more about this under 
the care and maintenance section in the 
product manual.

Chassis nummer:

Date, Stamp Customer name, signature

0
Delivery control

6 
Month service

12 
Month service

24 
Month service

36 
Month service
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Chassis nummer:

5)  Delivery check

2�  Chassis/seat unit/bassinet

Check the chassis locking mechanism. 
The indicator shall always be green 
when it´s used.

Check that the seat/bassinet click on 
the chassis and it locks on both sides.

Check the 5 point safety harness on the 
seat unit by checking that it locks into 
place.

Check the telescopic height 
adjustment by lifting/pulling the 
handle up and down, the handlebars 
should be checked that they lock in 
each position.

Check that the back rest can be 
adjusted and locked into each position.

Check that the footrest on the seat unit 
can be adjusted and locked into each 
position.

  
 

3� Wheels and brakes

Lubricate the ends of the axles.

Attach the wheels and make sure that 
the wheels lock into position.

Check that the brake locks both rear 
wheels when engaged.

4� Overall inspection of the product

Check that all rivets, screws and nuts are 
securely fastened.

Check that all press studs and zips on 
the seat fabrics and the tray/basket are 
correctly and securely attached.

Make sure that there are no other visible 
differences on the chassis, seat fabrics, 
basket and wheels.

1� Chassis

Folded chassis

Rear wheel (x2)

Basket

Rear wheel locking clip (x2)

Front wheel (x2)

Rear wheel cover cap (x2)

Wheel shafts (x2)

Seat unit Flat

Seat unit Flat with seat unit fabrics

Hood

Bumper bar

Bassinet

Bassinet 

Apron

Mattress

Hood
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6) Service Protocol

1� Chassis/seat unit/bassinet 6 12 24 36

Check the chassis locking mechanism. 

Check that the seat/bassinet click on the chassis and it locks on both 
sides.

Check the 5 point safety harness on the seat unit by checking that it locks 
into place.

Check the telescopic height adjustment by lifting/pulling the handle 
up and down, the handlebars should be checked that they lock in each 
position. pulling the handle up and down, the handlebars should be 
checked that they lock in each position.

Check that the back rest can be adjusted and locked into each position.

Check that the footrest on the seat unit can be adjusted and locked into 
each position.

   

2� Wheels and brakes: 6 12 24 36

Attach the wheels and make sure that the wheels lock into position.

Check that the brake locks both rear wheels when engaged.

   

3� Visual overview 6 12 24 36

Check that all rivets and screws are tightened correctly

Check that all press studs and zippers are intact and correctly fastened

Check for any other visible deviations on the chassis, fabrics, basket and 
wheels

   

4� Lubrication 6 12 24 36

Clean and lubricate the wheels, axles, chassis locks and footrest.

Other notes (further adjustments or changed details) 
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